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D O L C E  L Y F E  S . r . l .  

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA E DI UTILIZZO DEL 
SITO 

TERMS AND CONDITIONS OF SALE AND USE OF THE WEBSITE 

www.dolcelyfe.com 

Art. 1 — Identificazione del Venditore  ·  Seller Identification 

IT 

Le presenti Condizioni Generali disciplinano l'accesso, la navigazione e l'utilizzo del sito internet 

www.dolcelyfe.com (il “Sito”), nonché l'acquisto dei prodotti commercializzati attraverso il 

medesimo. 

Il Sito è gestito da Dolce Lyfe S.r.l., con sede legale in Viale Monte Nero n. 66, 20135 Milano (MI), 

Italia, codice fiscale e partita IVA [●], iscritta al Registro delle Imprese di Milano-Monza-Brianza-

Lodi, R.E.A. MI-[●], capitale sociale Euro [●], PEC [●] (di seguito il “Venditore” o la “Società”). 

Per qualsiasi informazione il Cliente potrà contattare il Venditore all'indirizzo e-mail: 

massimo.pollace@dolcelyfe.com. 

Le presenti Condizioni costituiscono parte integrante ed essenziale di ogni ordine effettuato 

tramite il Sito e sono rese disponibili al Cliente, prima della conclusione del contratto, in formato 

idoneo alla memorizzazione e riproduzione, ai sensi dell'art. 12 del D.Lgs. 9 aprile 2003, n. 70. 

EN 

These General Terms and Conditions govern access to, browsing and use of the website 

www.dolcelyfe.com (the “Website”), as well as the purchase of the products offered through it. 

The Website is operated by Dolce Lyfe S.r.l., with registered office at Viale Monte Nero 66, 20135 

Milan (Italy), tax code and VAT number [●], registered with the Companies Register of Milano-

Monza-Brianza-Lodi under R.E.A. no. MI-[●], share capital of EUR [●], certified e-mail (PEC) [●] 

(hereinafter the “Seller” or the “Company”). 

For any information, Customers may contact the Seller at the following e-mail address: 

massimo.pollace@dolcelyfe.com. 

These Terms form an integral and essential part of every order placed through the Website and 

are made available to the Customer, prior to the conclusion of the contract, in a format that allows 

storage and reproduction, pursuant to Article 12 of Legislative Decree No. 70 of 9 April 2003. 

Art. 2 — Ambito di applicazione  ·  Scope of Application 

IT 

Le presenti Condizioni Generali disciplinano ogni rapporto contrattuale tra Dolce Lyfe S.r.l. e gli 

utenti del Sito relativamente alla consultazione del Sito stesso, alla registrazione di un account, 

all'inoltro di ordini ed alla vendita dei Prodotti. 

L'invio di un ordine implica la piena conoscenza e l'accettazione integrale delle presenti 

Condizioni, nella versione pubblicata sul Sito al momento dell'inoltro dell'ordine. 
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Nei rapporti con i Professionisti, le presenti Condizioni prevalgono su qualsiasi diversa 

previsione eventualmente contenuta in ordini d'acquisto, comunicazioni o condizioni 

predisposte dal Cliente, salvo espressa accettazione scritta del Venditore. Nei rapporti con i 

Consumatori restano in ogni caso fermi i diritti loro riconosciuti da norme imperative. 

EN 

These Terms govern all contractual relationships between Dolce Lyfe S.r.l. and Users of the 

Website regarding access to the Website, account registration, order placement and the sale of 

Products. 

By placing an order, the Customer acknowledges having read and fully accepted these Terms in 

the version published on the Website at the time the order is submitted. 

In dealings with Business Customers, these Terms shall prevail over any conflicting terms 

contained in purchase orders, communications or standard conditions of the Customer, unless 

expressly accepted in writing by the Seller. In dealings with Consumers, the rights granted to 

them by mandatory provisions of law shall in any event remain unaffected. 

Art. 3 — Definizioni  ·  Definitions 

IT 

Ai fini delle presenti Condizioni si intende per: 

– Sito: il sito internet www.dolcelyfe.com; 

– Cliente: qualsiasi persona fisica o giuridica che acquista Prodotti tramite il Sito; 

– Consumatore: la persona fisica che agisce per scopi estranei all'attività imprenditoriale, 

commerciale, artigianale o professionale eventualmente svolta, ai sensi dell'art. 3 del 

D.Lgs. 6 settembre 2005, n. 206 (“Codice del Consumo”); 

– Professionista: qualsiasi soggetto che agisce nell'esercizio della propria attività 

imprenditoriale, commerciale, artigianale o professionale; 

– Prodotti: tutti i beni commercializzati attraverso il Sito; 

– Contratto: il contratto di vendita concluso tra Dolce Lyfe S.r.l. ed il Cliente; 

– Funzione di Recesso: la funzione digitale di cui all'art. 54-bis del Codice del Consumo, 

disponibile sul Sito, mediante la quale il Consumatore può esercitare il diritto di recesso. 

EN 

For the purposes of these Terms: 

– Website means the website www.dolcelyfe.com; 

– Customer means any individual or legal entity purchasing Products through the 

Website; 

– Consumer means any natural person acting for purposes outside his or her trade, 

business, craft or profession, within the meaning of Article 3 of Legislative Decree No. 

206 of 6 September 2005 (the “Italian Consumer Code”); 

– Business Customer means any person acting in the course of his or her trade, business, 

craft or profession; 

– Products means all goods offered through the Website; 

– Contract means the sales agreement concluded between the Seller and the Customer; 
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– Withdrawal Function means the online withdrawal function provided for by Article 54-

bis of the Italian Consumer Code, available on the Website, through which Consumers 

may exercise their right of withdrawal. 

Art. 4 — Prodotti  ·  Products 

IT 

Le immagini, le fotografie, le descrizioni, i colori e le caratteristiche dei Prodotti pubblicati sul 

Sito hanno finalità esclusivamente illustrative. 

Pur ponendo la massima cura nella loro rappresentazione, Dolce Lyfe S.r.l. non garantisce che la 

visualizzazione dei Prodotti sui dispositivi utilizzati dall'utente riproduca fedelmente colori, 

materiali o finiture. Eventuali differenze marginali non costituiscono difetto di conformità. 

Le caratteristiche tecniche dei Prodotti possono essere modificate senza preavviso qualora ciò 

sia necessario per esigenze produttive, normative o di miglioramento qualitativo, purché tali 

modifiche non incidano sulle caratteristiche essenziali del Prodotto acquistato. 

EN 

Images, photographs, descriptions, colours and specifications of the Products displayed on the 

Website are provided for illustrative purposes only. 

Although every reasonable effort is made to represent the Products accurately, the Seller does 

not warrant that the display on Users' devices will exactly reproduce colours, finishes or 

materials. Minor differences shall not constitute a lack of conformity. 

Technical specifications may be modified without notice whenever required for production, 

regulatory or quality-improvement reasons, provided that such changes do not materially affect 

the essential characteristics of the purchased Product. 

Art. 5 — Registrazione  ·  Registration and Account 

IT 

L'accesso al Sito è libero. Per effettuare acquisti potrà essere richiesta la registrazione di un 

account personale, riservata a soggetti maggiorenni. 

L'utente garantisce che tutte le informazioni fornite sono veritiere, complete ed aggiornate ed è 

responsabile della riservatezza delle proprie credenziali di accesso e di ogni attività svolta 

mediante il proprio account. 

Dolce Lyfe S.r.l. potrà sospendere o cancellare l'account in presenza di utilizzi fraudolenti, illeciti 

o contrari alle presenti Condizioni. 

EN 

Access to the Website is free of charge. Purchases may require the creation of a personal account, 

which is reserved to persons of legal age. 

Users warrant that all information provided is true, complete and up to date, and are responsible 

for maintaining the confidentiality of their login credentials and for all activities carried out 

through their account. 
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The Seller may suspend or terminate any account used fraudulently, unlawfully or in breach of 

these Terms. 

Art. 6 — Prezzi  ·  Prices 

IT 

Tutti i prezzi pubblicati sul Sito sono espressi in Euro e, salvo diversa indicazione, sono 

comprensivi dell'IVA applicabile. 

Le spese di spedizione, eventuali imposte, dazi doganali o costi accessori sono indicati 

separatamente prima della conferma definitiva dell'ordine, ai sensi dell'art. 49 del Codice del 

Consumo. 

Eventuali annunci di riduzione di prezzo indicano il prezzo più basso applicato dal Venditore 

alla generalità dei consumatori nei trenta giorni precedenti l'applicazione della riduzione, ai 

sensi dell'art. 17-bis del Codice del Consumo. 

Dolce Lyfe S.r.l. si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento i prezzi pubblicati sul 

Sito. Le modifiche non avranno effetto sugli ordini già confermati. 

EN 

All prices displayed on the Website are expressed in Euro and, unless otherwise specified, 

include applicable VAT. 

Shipping costs, taxes, customs duties and any additional charges are displayed separately before 

the Customer finally confirms the order, in accordance with Article 49 of the Italian Consumer 

Code. 

Any announcement of a price reduction shall indicate the lowest price applied by the Seller to 

consumers generally during the thirty days preceding the application of the reduction, pursuant 

to Article 17-bis of the Italian Consumer Code. 

The Seller reserves the right to amend the prices published on the Website at any time. Price 

changes shall not affect orders already accepted. 

Art. 7 — Procedura di acquisto  ·  Purchase Procedure 

IT 

L'ordine di acquisto viene effettuato seguendo la procedura guidata disponibile sul Sito. Prima 

dell'invio definitivo dell'ordine, il Cliente ha la possibilità di verificare il riepilogo dell'acquisto, 

correggere eventuali errori materiali e modificare i dati inseriti. 

Il pulsante di inoltro dell'ordine riporta in modo chiaro ed evidente la dicitura “ordine con 

obbligo di pagamento” o formulazione corrispondente non ambigua, ai sensi dell'art. 51, comma 

2, del Codice del Consumo. 

L'inoltro dell'ordine costituisce proposta contrattuale di acquisto rivolta a Dolce Lyfe S.r.l., 

regolata dalle presenti Condizioni. 

La ricezione dell'ordine sarà confermata mediante comunicazione automatica inviata 

all'indirizzo di posta elettronica indicato dal Cliente. Tale comunicazione costituisce 
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esclusivamente conferma della ricezione dell'ordine e non implica accettazione della proposta 

contrattuale. 

Il Contratto è concluso in lingua italiana o inglese e sarà archiviato dal Venditore, che ne fornirà 

copia al Cliente su supporto durevole unitamente alla conferma dell'ordine. 

EN 

Orders are placed through the guided online purchasing procedure available on the Website. 

Before finally submitting the order, Customers may review the order summary, correct any input 

errors and amend the information entered. 

The order submission button clearly and legibly bears the words “order with obligation to pay” 

or a corresponding unambiguous formulation, in accordance with Article 51(2) of the Italian 

Consumer Code. 

Submission of an order constitutes a contractual offer to purchase addressed to the Seller, 

governed by these Terms. 

Receipt of the order shall be acknowledged by an automatically generated e-mail sent to the 

address provided by the Customer. Such acknowledgment merely confirms receipt of the order 

and does not constitute acceptance thereof. 

The Contract is concluded in Italian or English and shall be stored by the Seller, which shall 

provide the Customer with a copy on a durable medium together with the order confirmation. 

Art. 8 — Accettazione dell'ordine  ·  Acceptance of the Order 

IT 

Il Contratto di vendita si considera concluso esclusivamente nel momento in cui Dolce Lyfe S.r.l. 

comunica al Cliente l'accettazione dell'ordine ovvero procede alla spedizione dei Prodotti 

acquistati. 

Il Venditore si riserva il diritto di non accettare ordini, in tutto o in parte, nei seguenti casi: 

– indisponibilità dei Prodotti; 

– errori evidenti nel prezzo; 

– fondato sospetto di frode; 

– informazioni incomplete o inesatte; 

– mancato buon fine del pagamento; 

– cause di forza maggiore. 

In tali ipotesi il Cliente riceverà tempestiva comunicazione e gli importi eventualmente già 

corrisposti saranno integralmente rimborsati senza indebito ritardo. 

EN 

The sales Contract shall be deemed concluded only when the Seller notifies the Customer of the 

acceptance of the order or dispatches the purchased Products. 

The Seller reserves the right to refuse any order, in whole or in part, in the following 

circumstances: 

– unavailability of the Products; 
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– manifest pricing errors; 

– reasonable suspicion of fraud; 

– incomplete or inaccurate information; 

– unsuccessful payment; 

– force majeure events. 

Where an order is refused, the Customer shall be promptly informed and any amount already 

paid shall be refunded in full without undue delay. 

Art. 9 — Pagamenti  ·  Payments 

IT 

I pagamenti potranno essere effettuati esclusivamente mediante gli strumenti di pagamento 

indicati sul Sito al momento dell'acquisto. 

Il pagamento viene gestito attraverso piattaforme esterne certificate, conformi agli standard di 

sicurezza applicabili. Dolce Lyfe S.r.l. non acquisisce né conserva i dati completi delle carte di 

pagamento utilizzate dal Cliente. 

L'ordine sarà evaso soltanto dopo la positiva autorizzazione del pagamento. 

EN 

Payments may be made only through the payment methods available on the Website at the time 

of purchase. 

Payment processing is handled by certified third-party payment providers complying with 

applicable security standards. The Seller does not collect or retain the Customer's complete 

payment card details. 

Orders shall be processed only after the payment has been successfully authorized. 

Art. 10 — Disponibilità dei prodotti  ·  Availability of Products 

IT 

La disponibilità indicata sul Sito ha carattere puramente informativo. In ragione della 

contemporanea presenza di più utenti e dei tempi tecnici di aggiornamento del sistema, potrebbe 

verificarsi l'indisponibilità di uno o più Prodotti successivamente all'invio dell'ordine. 

Qualora il Prodotto ordinato non fosse disponibile, Dolce Lyfe S.r.l. informerà tempestivamente 

il Cliente, proponendo alternativamente: 

– il rimborso integrale; 

– la sostituzione con Prodotto di valore equivalente; 

– l'attesa del riassortimento. 

La scelta spetterà esclusivamente al Cliente. 

EN 

Product availability displayed on the Website is indicative only. Due to simultaneous orders and 

technical updating times, Products may become unavailable after an order has been submitted. 
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If a Product becomes unavailable, the Seller shall promptly inform the Customer and offer, 

alternatively: 

– a full refund; 

– a replacement Product of equivalent value; 

– delivery upon restocking. 

The final choice shall rest exclusively with the Customer. 

Art. 11 — Consegna  ·  Delivery 

IT 

Le consegne vengono effettuate all'indirizzo indicato dal Cliente durante la procedura di 

acquisto. 

I termini di consegna indicati sul Sito hanno natura meramente indicativa e non costituiscono 

termine essenziale ai sensi dell'art. 1457 c.c., salvo diverso accordo scritto. Resta fermo, nei 

rapporti con i Consumatori, quanto previsto dall'art. 61 del Codice del Consumo: salvo diverso 

accordo, il Venditore consegna i Prodotti senza ritardo ingiustificato e al più tardi entro trenta 

giorni dalla conclusione del Contratto. 

Eventuali ritardi imputabili ai vettori, alle autorità doganali o a circostanze indipendenti dalla 

volontà del Venditore non potranno essere imputati a Dolce Lyfe S.r.l., fatti salvi i rimedi 

inderogabili spettanti al Consumatore. 

Il Cliente è tenuto a verificare l'integrità dell'imballo al momento della consegna. Eventuali 

anomalie visibili dovranno essere immediatamente contestate al vettore e comunicate al 

Venditore. 

EN 

Products shall be delivered to the address provided by the Customer during the purchase 

procedure. 

Delivery times indicated on the Website are estimates only and shall not constitute essential 

contractual terms within the meaning of Article 1457 of the Italian Civil Code, unless otherwise 

agreed in writing. Without prejudice, in dealings with Consumers, to Article 61 of the Italian 

Consumer Code: unless otherwise agreed, the Seller shall deliver the Products without undue 

delay and in any event no later than thirty days from the conclusion of the Contract. 

The Seller shall not be liable for delays attributable to carriers, customs authorities or 

circumstances beyond its reasonable control, without prejudice to the mandatory remedies 

available to Consumers. 

Customers shall inspect the package upon delivery. Any visible damage must immediately be 

reported both to the carrier and to the Seller. 

Art. 12 — Trasferimento del rischio  ·  Transfer of Risk 

IT 

Nei contratti conclusi con Consumatori il rischio della perdita o del danneggiamento dei Prodotti 

si trasferisce al Cliente nel momento in cui quest'ultimo, ovvero un terzo da lui designato diverso 
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dal vettore, entra materialmente in possesso dei beni, ai sensi dell'art. 63 del Codice del 

Consumo. 

Qualora il Consumatore abbia autonomamente incaricato un vettore diverso da quelli proposti 

dal Venditore, il rischio si trasferisce al momento della consegna dei beni a tale vettore. 

Per i Professionisti il rischio si trasferisce al momento della consegna dei Prodotti al primo 

vettore, ai sensi dell'art. 1510, comma 2, c.c. 

EN 

In Contracts concluded with Consumers, the risk of loss of or damage to the Products passes to 

the Customer when the Customer, or a third party designated by the Customer other than the 

carrier, acquires physical possession of the goods, in accordance with Article 63 of the Italian 

Consumer Code. 

Where the Consumer has independently appointed a carrier other than those proposed by the 

Seller, risk shall pass upon delivery of the goods to such carrier. 

For Business Customers, risk shall pass upon delivery of the Products to the first carrier, 

pursuant to Article 1510, second paragraph, of the Italian Civil Code. 

Art. 13 — Diritto di recesso  ·  Right of Withdrawal 

IT 

Il Consumatore ha diritto di recedere dal Contratto, senza doverne indicare le ragioni e senza 

costi diversi da quelli previsti dal presente articolo, entro quattordici (14) giorni dal giorno in cui 

il Consumatore, o un terzo da lui designato diverso dal vettore, acquisisce il possesso fisico dei 

Prodotti ovvero, nel caso di ordine relativo a più Prodotti consegnati separatamente, dell'ultimo 

Prodotto (artt. 52 e ss. del Codice del Consumo). 

Il recesso può essere esercitato, alternativamente: 

– mediante la Funzione di Recesso disponibile sul Sito (“Recedi dal contratto qui”), ai sensi 

dell'art. 54-bis del Codice del Consumo; 

– mediante il modulo tipo di recesso di cui all'Allegato I, Parte B, del Codice del Consumo; 

– mediante qualsiasi altra dichiarazione esplicita della decisione di recedere, inviata 

all'indirizzo e-mail indicato all'art. 1. 

In caso di esercizio del recesso mediante la Funzione di Recesso o altro mezzo telematico, il 

Venditore trasmette senza indugio al Consumatore conferma di ricevimento su supporto 

durevole. 

Il Consumatore restituisce i Prodotti senza indebito ritardo e comunque entro quattordici (14) 

giorni dalla data in cui ha comunicato il recesso. I costi diretti della restituzione sono a carico del 

Consumatore. 

Il Venditore rimborsa tutti i pagamenti ricevuti, comprese le spese di consegna standard, senza 

indebito ritardo e comunque entro quattordici (14) giorni dal giorno in cui è informato del 

recesso, utilizzando il medesimo mezzo di pagamento usato dal Consumatore, salvo espresso 

diverso accordo. Il Venditore può trattenere il rimborso finché non abbia ricevuto i Prodotti 

oppure finché il Consumatore non abbia dimostrato di averli rispediti, a seconda di quale 

situazione si verifichi per prima (art. 56 del Codice del Consumo). 
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Il Consumatore è responsabile esclusivamente della diminuzione di valore dei Prodotti 

risultante da una manipolazione diversa da quella necessaria per stabilirne la natura, le 

caratteristiche e il funzionamento (art. 57 del Codice del Consumo). 

EN 

Consumers have the right to withdraw from the Contract, without giving any reason and 

without incurring costs other than those provided for in this Article, within fourteen (14) days 

from the day on which the Consumer, or a third party designated by the Consumer other than 

the carrier, acquires physical possession of the Products or, in the case of an order for several 

Products delivered separately, of the last Product (Articles 52 et seq. of the Italian Consumer 

Code). 

Withdrawal may be exercised, alternatively: 

– through the Withdrawal Function available on the Website (“withdraw from the contract 

here”), pursuant to Article 54-bis of the Italian Consumer Code; 

– by using the model withdrawal form set out in Annex I, Part B, of the Italian Consumer 

Code; 

– by any other unequivocal statement of the decision to withdraw, sent to the e-mail 

address indicated in Article 1. 

Where withdrawal is exercised through the Withdrawal Function or other electronic means, the 

Seller shall communicate to the Consumer, without delay, an acknowledgment of receipt on a 

durable medium. 

The Consumer shall return the Products without undue delay and in any event within fourteen 

(14) days from the date on which the withdrawal was communicated. The direct cost of returning 

the Products shall be borne by the Consumer. 

The Seller shall reimburse all payments received, including standard delivery charges, without 

undue delay and in any event within fourteen (14) days from the day on which it is informed of 

the withdrawal, using the same means of payment used by the Consumer, unless otherwise 

expressly agreed. The Seller may withhold the reimbursement until it has received the Products 

back or until the Consumer has supplied evidence of having sent them back, whichever occurs 

first (Article 56 of the Italian Consumer Code). 

The Consumer shall only be liable for any diminished value of the Products resulting from 

handling other than what is necessary to establish their nature, characteristics and functioning 

(Article 57 of the Italian Consumer Code). 

Art. 14 — Esclusioni del diritto di recesso  ·  Exclusions from the Right of Withdrawal 

IT 

Il diritto di recesso non trova applicazione nei casi previsti dall'art. 59 del Codice del Consumo 

e, in particolare, con riferimento a: 

– Prodotti confezionati su misura o chiaramente personalizzati su richiesta del Cliente; 

– Prodotti realizzati secondo specifiche indicazioni del Cliente; 

– beni che rischiano di deteriorarsi o scadere rapidamente; 
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– beni sigillati che non si prestano ad essere restituiti per motivi igienici o connessi alla 

protezione della salute e che siano stati aperti dopo la consegna; 

– ogni ulteriore ipotesi prevista dalla normativa vigente. 

L'eventuale esclusione del diritto di recesso è portata a conoscenza del Consumatore, con 

riferimento allo specifico Prodotto, prima della conclusione del Contratto. 

Laddove un ordine comprenda Prodotti personalizzati e Prodotti standard, il diritto di recesso 

rimarrà esercitabile esclusivamente con riferimento ai Prodotti per i quali esso sia consentito 

dalla legge. 

EN 

The right of withdrawal shall not apply in the cases provided for by Article 59 of the Italian 

Consumer Code, including in particular: 

– goods made to the Customer's specifications or clearly personalized; 

– Products manufactured according to the Customer's instructions; 

– goods liable to deteriorate or expire rapidly; 

– sealed goods which are not suitable for return for health protection or hygiene reasons 

and which have been unsealed after delivery; 

– any additional exception provided for by applicable law. 

Any exclusion of the right of withdrawal shall be brought to the Consumer's attention, with 

reference to the specific Product, before the conclusion of the Contract. 

Where an order includes both personalized and standard Products, withdrawal shall be 

permitted only with respect to those Products for which such right is allowed by law. 

Art. 15 — Garanzia legale  ·  Legal Warranty 

IT 

Ai Contratti conclusi con Consumatori si applica la garanzia legale di conformità di cui agli artt. 

128 e seguenti del Codice del Consumo. Il Venditore risponde dei difetti di conformità esistenti 

al momento della consegna che si manifestano entro due anni da tale momento; l'azione diretta 

a far valere i difetti si prescrive in ventisei mesi dalla consegna. Salvo prova contraria, si presume 

che i difetti di conformità che si manifestano entro un anno dalla consegna esistessero già a tale 

data. 

In caso di difetto di conformità, il Consumatore ha diritto al ripristino della conformità dei 

Prodotti mediante riparazione o sostituzione, a sua scelta, salvo che il rimedio richiesto sia 

impossibile o eccessivamente oneroso rispetto all'altro, ovvero — alle condizioni previste 

dall'art. 135-bis del Codice del Consumo — ad una riduzione adeguata del prezzo o alla 

risoluzione del Contratto. 

I rimedi sono attuati dal Venditore senza addebito di spese al Consumatore, entro un congruo 

termine e senza notevoli inconvenienti. 

Ai Contratti conclusi con Professionisti si applicano esclusivamente le garanzie previste dagli 

artt. 1490 e seguenti del Codice Civile: i vizi devono essere denunciati, a pena di decadenza, entro 

otto giorni dalla scoperta e l'azione si prescrive in ogni caso in un anno dalla consegna (art. 1495 

c.c.). 



Dolce Lyfe S.r.l. — Condizioni Generali / General Terms 

Pag. 11 di 19 

EN 

Contracts concluded with Consumers are subject to the legal warranty of conformity provided 

for by Articles 128 et seq. of the Italian Consumer Code. The Seller is liable for any lack of 

conformity existing at the time of delivery which becomes apparent within two years of that 

time; the action to enforce such rights is time-barred twenty-six months after delivery. Unless 

proven otherwise, any lack of conformity which becomes apparent within one year of delivery 

is presumed to have existed at that date. 

In the event of a lack of conformity, the Consumer is entitled to have the Products brought into 

conformity, at the Consumer's choice, by repair or replacement, unless the remedy chosen is 

impossible or disproportionately costly compared to the other or — under the conditions set out 

in Article 135-bis of the Italian Consumer Code — to an appropriate reduction of the price or to 

the termination of the Contract. 

Remedies shall be provided by the Seller free of charge, within a reasonable time and without 

significant inconvenience to the Consumer. 

Contracts concluded with Business Customers are subject exclusively to the warranties provided 

for by Articles 1490 et seq. of the Italian Civil Code: defects must be notified, under penalty of 

forfeiture, within eight days of their discovery, and the relevant action is in any event time-

barred one year after delivery (Article 1495 of the Italian Civil Code). 

Art. 16 — Reclami  ·  Complaints 

IT 

Qualsiasi reclamo relativo ai Prodotti o ai servizi offerti tramite il Sito dovrà essere trasmesso 

per iscritto all'indirizzo di posta elettronica indicato nelle presenti Condizioni. 

Dolce Lyfe S.r.l. prenderà in carico ogni segnalazione e fornirà un riscontro nel più breve tempo 

ragionevolmente possibile. 

L'invio del reclamo consente al Venditore di verificare i fatti contestati e di proporre un'adeguata 

soluzione, ferma restando ogni facoltà di tutela spettante al Cliente. 

EN 

Any complaint concerning the Products or the services offered through the Website shall be 

submitted in writing to the e-mail address indicated in these Terms. 

The Seller shall handle each complaint and respond within the shortest reasonably practicable 

time. 

The submission of a complaint enables the Seller to investigate the matter and propose an 

appropriate solution, without prejudice to any remedy available to the Customer. 

Art. 17 — Proprietà intellettuale  ·  Intellectual Property 

IT 

Tutti i contenuti presenti sul Sito, inclusi, a titolo esemplificativo e non esaustivo, testi, fotografie, 

immagini, video, grafica, loghi, marchi, segni distintivi, layout, banche dati, software e codice 

sorgente, appartengono esclusivamente a Dolce Lyfe S.r.l. ovvero ai rispettivi titolari che ne 

hanno autorizzato l'utilizzo. 
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È vietata qualsiasi riproduzione, distribuzione, modifica, pubblicazione, estrazione, 

elaborazione o utilizzazione, totale o parziale, senza il preventivo consenso scritto del titolare 

dei diritti. 

L'acquisto di un Prodotto non comporta alcun trasferimento dei diritti di proprietà intellettuale 

relativi ai contenuti del Sito o ai Prodotti medesimi. 

EN 

All Website content, including without limitation texts, photographs, images, videos, graphics, 

logos, trademarks, distinctive signs, layouts, databases, software and source code, is the 

exclusive property of the Seller or of the respective rights holders who have authorized its use. 

No content may be reproduced, distributed, modified, published, extracted, processed or 

otherwise used, in whole or in part, without the prior written consent of the rights holder. 

The purchase of a Product does not imply any transfer of intellectual property rights relating to 

the Website content or to the Products themselves. 

Art. 18 — Limitazione di responsabilità  ·  Limitation of Liability 

IT 

Salvo il caso di dolo o colpa grave (art. 1229 c.c.) e fatti salvi i diritti inderogabili riconosciuti ai 

Consumatori dalla normativa vigente, Dolce Lyfe S.r.l. non potrà essere ritenuta responsabile 

per danni indiretti o consequenziali, perdita di profitto, perdita di opportunità commerciali, 

perdita di dati o interruzione dell'attività derivanti dall'utilizzo del Sito o dei Prodotti acquistati. 

Nei rapporti con i Professionisti, la responsabilità complessiva del Venditore non potrà 

comunque eccedere l'importo effettivamente corrisposto dal Cliente per il Prodotto cui il reclamo 

si riferisce. 

Nessuna disposizione delle presenti Condizioni limita o esclude la responsabilità del Venditore 

nei casi in cui ciò sia vietato dalla legge, ivi inclusa la responsabilità per danni da prodotto 

difettoso ai sensi degli artt. 114 e ss. del Codice del Consumo. 

EN 

Except in cases of wilful misconduct or gross negligence (Article 1229 of the Italian Civil Code), 

and without prejudice to the mandatory rights granted to Consumers by applicable law, the 

Seller shall not be liable for indirect or consequential damages, loss of profits, loss of business 

opportunities, loss of data or business interruption arising from the use of the Website or of the 

purchased Products. 

In dealings with Business Customers, the Seller's aggregate liability shall in any event not exceed 

the amount actually paid by the Customer for the Product to which the claim relates. 

Nothing in these Terms excludes or limits the Seller's liability where such exclusion or limitation 

would be unlawful, including liability for damage caused by defective products under Articles 

114 et seq. of the Italian Consumer Code. 

Art. 19 — Forza maggiore  ·  Force Majeure 

IT 
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Dolce Lyfe S.r.l. non sarà responsabile per ritardi o inadempimenti dovuti ad eventi di forza 

maggiore, quali, a titolo esemplificativo: 

– calamità naturali; 

– guerre; 

– scioperi; 

– pandemie; 

– interruzioni dei servizi energetici o telematici; 

– provvedimenti delle Autorità; 

– indisponibilità delle materie prime; 

– ritardi imputabili ai vettori. 

L'esecuzione delle obbligazioni interessate resterà sospesa per tutta la durata dell'evento 

impeditivo, ferma restando, nei rapporti con i Consumatori, l'applicazione delle norme 

inderogabili in materia di consegna e rimborso. 

EN 

The Seller shall not be liable for delays or failures to perform resulting from force majeure events, 

including without limitation: 

– natural disasters; 

– wars; 

– strikes; 

– pandemics; 

– interruption of utilities or telecommunications; 

– governmental measures; 

– shortages of raw materials; 

– carrier delays. 

Performance of the affected obligations shall be suspended for the duration of the force majeure 

event, without prejudice, in dealings with Consumers, to the mandatory rules on delivery and 

reimbursement. 

Art. 20 — Protezione dei dati personali  ·  Personal Data Protection 

IT 

Il trattamento dei dati personali degli utenti è effettuato nel rispetto del Regolamento (UE) 

2016/679 (GDPR), del D.Lgs. 30 giugno 2003, n. 196, come modificato dal D.Lgs. 101/2018, e 

della Privacy Policy pubblicata sul Sito, che costituisce parte integrante delle presenti 

Condizioni. 

L'utilizzo del Sito comporta il trattamento dei dati personali nei limiti e per le finalità descritte 

nella Privacy Policy e nella Cookie Policy. 

EN 

Users' personal data are processed in accordance with Regulation (EU) 2016/679 (GDPR), 

Legislative Decree No. 196 of 30 June 2003 as amended by Legislative Decree No. 101/2018, and 

the Privacy Policy published on the Website, which forms an integral part of these Terms. 
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Use of the Website entails the processing of personal data within the limits and for the purposes 

described in the Privacy Policy and the Cookie Policy. 

Art. 21 — Sospensione del servizio  ·  Suspension of the Service 

IT 

Dolce Lyfe S.r.l. si riserva il diritto di sospendere temporaneamente il funzionamento del Sito, in 

tutto o in parte, per esigenze di manutenzione, aggiornamento, sicurezza, implementazione di 

nuove funzionalità o per qualsiasi altra ragione tecnica od organizzativa. 

Ove possibile, tali interventi saranno programmati in modo da limitare i disagi per gli utenti e 

non pregiudicheranno l'esecuzione degli ordini già accettati. 

EN 

The Seller reserves the right to temporarily suspend the operation of the Website, in whole or in 

part, for maintenance, updates, security reasons, the implementation of new functionalities or 

any other technical or organizational reason. 

Whenever reasonably possible, such interventions shall be scheduled so as to minimize 

inconvenience to Users and shall not affect the performance of orders already accepted. 

Art. 22 — Modifiche delle Condizioni  ·  Amendments 

IT 

Dolce Lyfe S.r.l. si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento le presenti Condizioni 

Generali. 

Le modifiche produrranno effetti dalla data della loro pubblicazione sul Sito e si applicheranno 

esclusivamente agli ordini effettuati successivamente. 

Agli ordini già conclusi continueranno ad applicarsi le Condizioni vigenti al momento 

dell'accettazione dell'ordine. 

EN 

The Seller reserves the right to amend these Terms at any time. 

Any amendment shall become effective upon publication on the Website and shall apply only to 

orders placed thereafter. 

Orders already concluded shall remain governed by the version of the Terms in force at the time 

of acceptance of the order. 

Art. 23 — Clausola di salvaguardia  ·  Severability 

IT 

L'eventuale nullità, invalidità o inefficacia di una o più disposizioni delle presenti Condizioni 

non comporterà la nullità dell'intero Contratto, ai sensi dell'art. 1419 c.c. 

Le disposizioni eventualmente invalide saranno sostituite di diritto, ove possibile, dalle norme 

imperative applicabili ovvero da disposizioni aventi contenuto equivalente. 

EN 
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The invalidity, nullity or unenforceability of one or more provisions of these Terms shall not 

entail the nullity of the entire Contract, in accordance with Article 1419 of the Italian Civil Code. 

Any invalid provision shall, where possible, be replaced by operation of law by the applicable 

mandatory rules or by a provision having substantially equivalent effect. 

Art. 24 — Legge applicabile  ·  Applicable Law 

IT 

Le presenti Condizioni sono disciplinate dalla legge italiana. 

Qualora il Cliente rivesta la qualità di Consumatore abitualmente residente in uno Stato membro 

dell'Unione Europea, restano impregiudicate le disposizioni imperative di maggior tutela 

previste dalla legge del suo Stato di residenza abituale, ai sensi dell'art. 6 del Regolamento (CE) 

n. 593/2008 (Roma I). 

Nei rapporti con i Professionisti è espressamente esclusa l'applicazione della Convenzione delle 

Nazioni Unite sui contratti di vendita internazionale di beni mobili (Vienna, 1980 — CISG). 

EN 

These Terms shall be governed by Italian law. 

Where the Customer qualifies as a Consumer habitually resident in a Member State of the 

European Union, the mandatory provisions affording greater protection under the law of his or 

her country of habitual residence shall remain unaffected, in accordance with Article 6 of 

Regulation (EC) No. 593/2008 (Rome I). 

In dealings with Business Customers, the application of the United Nations Convention on 

Contracts for the International Sale of Goods (Vienna, 1980 — CISG) is expressly excluded. 

Art. 25 — Foro competente  ·  Jurisdiction 

IT 

Per ogni controversia relativa all'interpretazione, validità, efficacia, esecuzione o risoluzione 

delle presenti Condizioni sarà competente: 

– nel caso di Cliente Consumatore, in via inderogabile, il Foro del luogo di residenza o di 

domicilio del Consumatore, se ubicati nel territorio dello Stato (art. 66-bis del Codice del 

Consumo); 

– in ogni altro caso, in via esclusiva, il Foro di Milano. 

EN 

Any dispute concerning the interpretation, validity, effectiveness, performance or termination 

of these Terms shall be subject to: 

– in the case of Consumers, mandatorily, the jurisdiction of the courts of the place where 

the Consumer is resident or domiciled, if located within the territory of the Italian State 

(Article 66-bis of the Italian Consumer Code), without prejudice to any further 

mandatory consumer protection rules; 

– in all other cases, the exclusive jurisdiction of the Courts of Milan, Italy. 
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Art. 26 — Risoluzione extragiudiziale delle controversie (ADR)  ·  Alternative Dispute 
Resolution (ADR) 

IT 

La piattaforma europea di risoluzione online delle controversie (ODR), istituita dal Regolamento 

(UE) n. 524/2013, è stata dismessa: il predetto Regolamento è stato abrogato, con decorrenza dal 

20 luglio 2025, dal Regolamento (UE) 2024/3228. 

Il Consumatore può in ogni caso ricorrere alle procedure di risoluzione extragiudiziale delle 

controversie di cui agli artt. 141 e seguenti del Codice del Consumo, dinanzi agli organismi ADR 

conformi alla Direttiva 2013/11/UE. Informazioni sugli organismi ADR competenti sono 

disponibili sulla pagina informativa della Commissione europea dedicata alla tutela dei 

consumatori. 

L'eventuale ricorso a procedure ADR non pregiudica il diritto delle Parti di adire l'Autorità 

Giudiziaria competente. 

EN 

The European Online Dispute Resolution (ODR) platform established by Regulation (EU) No. 

524/2013 has been discontinued: that Regulation was repealed, with effect from 20 July 2025, by 

Regulation (EU) 2024/3228. 

Consumers may in any event resort to the out-of-court dispute resolution procedures provided 

for by Articles 141 et seq. of the Italian Consumer Code, before ADR bodies complying with 

Directive 2013/11/EU. Information on the competent ADR bodies is available on the European 

Commission's consumer protection information page. 

Recourse to ADR procedures shall not prejudice either Party's right to bring proceedings before 

the competent courts. 

Art. 27 — Intero accordo  ·  Entire Agreement 

IT 

Le presenti Condizioni Generali, unitamente alla Privacy Policy, alla Cookie Policy e ad ogni 

ulteriore documento espressamente richiamato, costituiscono l'intero accordo tra Dolce Lyfe 

S.r.l. e il Cliente relativamente all'utilizzo del Sito ed all'acquisto dei Prodotti. 

Esse sostituiscono ogni precedente comunicazione, intesa o accordo, orale o scritto, avente il 

medesimo oggetto. 

EN 

These Terms, together with the Privacy Policy, the Cookie Policy and any document expressly 

incorporated herein, constitute the entire agreement between the Seller and the Customer 

concerning the use of the Website and the purchase of the Products. 

They supersede all previous communications, understandings and agreements, whether oral or 

written, relating to the same subject matter. 

Art. 28 — Promozioni, codici sconto e Gift Card  ·  Promotions, Discount Codes and Gift 
Cards 

IT 
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Eventuali campagne promozionali, codici sconto, coupon, gift card o iniziative commerciali 

hanno carattere temporaneo e sono disciplinati dalle specifiche condizioni di volta in volta 

pubblicate. Gli annunci di riduzione di prezzo sono effettuati nel rispetto dell'art. 17-bis del 

Codice del Consumo. 

Salvo diversa indicazione: 

– non sono cumulabili con altre promozioni; 

– non sono convertibili in denaro; 

– non danno diritto a resto in denaro; 

– possono essere utilizzati esclusivamente entro il termine di validità indicato; 

– sono strettamente personali, salvo diversa previsione. 

Dolce Lyfe S.r.l. si riserva il diritto di annullare promozioni o codici sconto ottenuti o utilizzati 

in modo fraudolento o contrario ai principi di buona fede e correttezza (artt. 1175 e 1375 c.c.). 

EN 

Promotions, discount codes, coupons, gift cards and marketing initiatives are temporary in 

nature and are governed by the specific conditions published from time to time. Any 

announcement of a price reduction shall comply with Article 17-bis of the Italian Consumer 

Code. 

Unless otherwise specified: 

– they cannot be combined with other promotions; 

– they are not redeemable for cash; 

– no cash change shall be given; 

– they may only be used within their stated validity period; 

– they are strictly personal and non-transferable, unless otherwise indicated. 

The Seller reserves the right to cancel any promotion or discount code obtained or used 

fraudulently or in breach of the principles of good faith and fair dealing (Articles 1175 and 1375 

of the Italian Civil Code). 

Art. 29 — Caratteristiche dei prodotti  ·  Product Quality and Handmade Features 

IT 

Dolce Lyfe commercializza Prodotti caratterizzati da elevati standard qualitativi. 

Qualora alcuni Prodotti presentino lavorazioni manuali, il Cliente prende atto che eventuali 

minime differenze di colore, consistenza, finitura, cucitura o altre caratteristiche estetiche 

costituiscono elemento naturale della lavorazione e non possono essere considerate difetti di 

conformità, purché il Prodotto risulti conforme alla descrizione e idoneo all'uso cui è destinato. 

Le fotografie pubblicate sul Sito hanno finalità esclusivamente illustrative. 

EN 

Dolce Lyfe markets Products manufactured according to high quality standards. 

Where Products include handcrafted elements, the Customer acknowledges that slight 

differences in colour, texture, stitching, finishing or appearance are natural characteristics of the 
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manufacturing process and shall not constitute a lack of conformity, provided that the Product 

conforms to its description and is fit for its intended purpose. 

Images displayed on the Website are for illustrative purposes only. 

Art. 30 — Riserva della proprietà  ·  Reservation of Ownership 

IT 

La proprietà dei Prodotti rimane in capo a Dolce Lyfe S.r.l. sino all'integrale pagamento del 

prezzo, ai sensi dell'art. 1523 c.c. 

Il rischio del perimento o del danneggiamento dei Prodotti si trasferisce secondo quanto previsto 

dall'art. 12 delle presenti Condizioni. 

EN 

Title to the Products shall remain vested in the Seller until full payment of the price has been 

received, in accordance with Article 1523 of the Italian Civil Code. 

The risk of loss of or damage to the Products shall pass in accordance with Article 12 of these 

Terms. 

Art. 31 — Prevenzione delle frodi  ·  Fraud Prevention 

IT 

Dolce Lyfe S.r.l. si riserva il diritto di effettuare verifiche sugli ordini ricevuti al fine di prevenire 

frodi, utilizzi illeciti degli strumenti di pagamento o attività potenzialmente dannose. 

Qualora emergano elementi oggettivi tali da far ragionevolmente presumere un utilizzo 

fraudolento del Sito o dei sistemi di pagamento, il Venditore potrà sospendere l'evasione 

dell'ordine sino al completamento delle verifiche ritenute necessarie, dandone comunicazione al 

Cliente. 

EN 

The Seller reserves the right to carry out verification procedures on the orders received in order 

to prevent fraud, misuse of payment instruments or potentially harmful activities. 

Where objective circumstances reasonably suggest fraudulent use of the Website or of the 

payment systems, the Seller may suspend the processing of the order pending completion of the 

necessary verifications, informing the Customer accordingly. 

Art. 32 — Assistenza Clienti  ·  Customer Care 

IT 

Dolce Lyfe S.r.l. pone particolare attenzione alla qualità del servizio offerto ai propri Clienti. 

Per qualsiasi richiesta di informazioni, chiarimenti o assistenza relativa ai Prodotti acquistati, il 

Cliente potrà contattare il Servizio Clienti mediante l'indirizzo e-mail indicato sul Sito. 

Il Venditore si impegna a fornire riscontro entro un termine ragionevole, compatibilmente con 

la complessità della richiesta. 

EN 

The Seller is committed to providing high-quality customer service. 
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For any request for information, clarification or assistance concerning purchased Products, 

Customers may contact Customer Care at the e-mail address published on the Website. 

The Seller undertakes to respond within a reasonable time, depending on the complexity of the 

request. 

Art. 33 — Approvazione specifica ex artt. 1341-1342 c.c.  ·  Specific Approval pursuant to 
Articles 1341-1342 of the Italian Civil Code 

IT 

Il Cliente Professionista dichiara di aver letto attentamente e di approvare specificamente, ai 

sensi e per gli effetti degli artt. 1341, comma 2, e 1342 c.c., le seguenti clausole: Art. 2 (prevalenza 

delle Condizioni); Art. 4 (modifiche delle caratteristiche tecniche); Art. 8 (facoltà di non accettare 

l'ordine); Art. 10 (disponibilità dei prodotti); Art. 11 (termini di consegna non essenziali; esonero 

per ritardi di terzi); Art. 18 (limitazione di responsabilità); Art. 19 (forza maggiore); Art. 21 

(sospensione del servizio); Art. 22 (modifiche delle Condizioni); Art. 24 (legge applicabile ed 

esclusione della CISG); Art. 25 (foro esclusivo di Milano); Art. 30 (riserva della proprietà); Art. 

31 (sospensione dell'evasione dell'ordine). 

L'approvazione è manifestata mediante apposita e distinta selezione telematica in sede di 

conclusione del Contratto. 

EN 

The Business Customer declares that it has carefully read and specifically approves, pursuant to 

and for the purposes of Articles 1341, second paragraph, and 1342 of the Italian Civil Code, the 

following clauses: Art. 2 (prevalence of the Terms); Art. 4 (changes to technical specifications); 

Art. 8 (right to refuse orders); Art. 10 (product availability); Art. 11 (non-essential delivery terms; 

exclusion of liability for third-party delays); Art. 18 (limitation of liability); Art. 19 (force 

majeure); Art. 21 (suspension of the service); Art. 22 (amendments to the Terms); Art. 24 

(applicable law and exclusion of the CISG); Art. 25 (exclusive jurisdiction of the Courts of Milan); 

Art. 30 (reservation of ownership); Art. 31 (suspension of order processing). 

Such approval is expressed by means of a separate and distinct electronic acceptance at the time 

of conclusion of the Contract. 
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